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A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ÉS KÁVÉHÁZI SEGÉDEK ÉRDEKEIT FELKAROLÓ SZAKKÖZLÖNY.
„Az első magy. orsz. pínczemesterek és pinczemunkások egylete", a „Budapest: kávéházi segédek egylete*, a „Szatmár-Németi pinczér-egylet, a „Székes- 
fejérvári pinczér-egylet", a Szombathelyi pinczér betegsegélyzö-egylet", a Győri pinczér-egylet", a Révkomáromi vendéglősök és kávésok ipartársulata", 
az „Aradi pinczér-egylet“-nek, a „Szabadkai pinczér-agylet“-nek, az „Aradi vendéglősök és kávésok egyesü le té inek , az „Újvidéki szállodások, vendég
lősök és kávésok ipartársulatá“-nak, a „Miskolczi pinczér-egylet“-nek, a „Kassai vendéglősök, kávésok, korcsmárosok és pinczérek eg y le té in ek , a 
„Székesfejérvári vendéglősök, kávésok és italmérők ipartársulatá“-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatá“-nak és az 
Országos pinczér-cgyesiilet budapesti központi mozgalmi bizottságának, a „Budapesti főpinczérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet", a „Győri vendég
lősök, kávésok, italmérők ipartársulata“-nak, a „Temesvári kávés és vendéglős ipartársulat“-nak a „Magyar szakácsok köre '1, a „Londoni Magyar Pinczér-Kör“ 

a „Pozsonyi pinczérek és m arkőrök E gyesü le té inek
r S *  H IV A TA LO S  KÖZLÖNYE. “X - í

Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án.
Előfizetési ár:

Egész évre . . .  12 kor. II Félévre . . . .  6 kor. 
Háromnegyed évre 9 „ || Évnegyedre . . 3 „

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség es kiadóhivatal:

VII., kerület, Akáczfa-utcza 7-ik szám.
K ézirato k és előfizetések ide intézendők.

R hétről.
Cirünfeldékről szól az ének, 
Hogy garasos rongy sört mérnek. 
Három garas a sör ára,
Sok vendéglős rovására.
Tanakosznak, sopánkodnak;
Mi lesz vége ily virtsaftnak ?
Mi az oka, mit kell tenni? 
Hogy ne kelljen tönkre menni?
Eszembe jut egy régi, jó,
Híres magyar ős-példaszó!
Tán nem is a sörgyár hibás,
Se a szatócs, se senki más.
Értsük átvitt értelembe,
Ha tetszik, közönségünkre, 
«Nem a fiskális a hunczut, 
Hanem az, aki hozzáfut!»

sát és fontosságát megérteni képes; csak ezek 
jelét nyerjük meg a szövetség eszméjének, 
úgy nyert ügyünk van, érdekeink védelmére 
óriási erőt leszünk képesek kifejteni.

Ami egyesületünknek jelenleg még nincs is 
500 tagja, holott a hasonló németországi és 
ausztriai egyesületek 10— 15000 tagot szám
lálnak.

ipari érdekeink, erkölcsi és anyagi érde
keink előmozdítását, a törvények egységes 
végrehajtásának biztosítását, a szakirányú 
tanoncziskolák és a nyugdijegyesület orszá
gos szervezését, a boritaladó beszállítását 
stb. stb. jogos kívánságunk teljesedését csakis 
vállvetett működéssel érhetjük el.

Azért is legyen minden magyar vendéglős 
egyúttal lelkes apostola a közös ügynek.

Minél több tagja lesz a szövetségnek, 
annál többet is lesz képes nyújtani. Ennél
fogva mindenki saját jól felfogott érdekében 
igyekezzék a szövetség számbeli gyarapodását 
tőle lehetőleg előmozdítani.S o ra k o z z u n k  v e n d é g lő sö k !

Az országos szövetség riadója.
Lelkes felhívást bocsájt ki ime a 

vendéglősök országos sz ö v e tsé g e !
Minden vendéglős létérdeke , hogy 

elolvassa, m egszívlelje és kövesse a 
lelkes felhívást.

ím e itt közöljük szó ró l-szó ra :
MAGYAR VENDÉGLŐSÖK ORSZÁGOS 

szövetsége (i. t.)
BUDAPEST, IV., FERENCZ JÓZSEF-RAKPART 16.

F elh ív ás
a magyar szállodásokhoz, vendéglő

sökhöz és korcstnárosokhoz.
A ,, Magyar Vendéglősök Országos Szö

vetsége" a magyar szállodások vendéglősök és 
korcsmárosok országos képviselete, és ezért 
kívánatos, hogy minden intelligens szállodás, 
vendéglős és korcstnáros ezen egyesületnek 
tagja legyen.

Az országban van legalább 30 40000 olyan
intelligens vendéglős, ki ezen egyesület hivatá

Hazafias üdvözlettel

Budapest, IV., Ferencz József-rakpart 16. sz.
Oundel János. 

elnök.

K ivo n a t a M . V . O. Sz. a lapszabá lya ibó l.

3. §. A «Magyar Vendéglősök Országos 
Szövetsége (Ipartársulat)» czélja a magyar 
vendéglősök erkölcsi es anyagi érdekeinek 
minden irányban való előmozdítása, a tör
vények egységes végrehajtásának biztosítása, 
a vendéglősipar emelése, a tagok közt a 
szükséges barátságos viszony fejlesztése, 
szilárdítása és állandósitása, végül az orszá
gos nyugdijegyesület támogatása, szakirányú 
tanoncziskoláknak országszerte létesítése és 
fentartása.

4. §. A szövetségnek vannak rendes és 
tiszteletbeli tagjai.

a) Rendes tagok lehetnek mindazok, akik 
a magyar szent korona országainak terüle
tén vendéglős-iparral foglalkoznak.

b) Minden a magyar szent korona orszá
gainak területén fennálló szakipartársulat és 
annak tagjai.

Tiszteleti tagok azok, kiket a közgyűlés 
a központi igazgatóság ajánlatára megvá
laszt.

10. §. Minden szállodás-, vendéglős-, 
korcsmáros-, kávés-ipartársulat és ennek 
tagjai tagsági dij fejében évenkint 8 koro
nát fizet. A tagdíj mindig előre fizetendő.
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A ló l ir o t t  kö te le ző le g  k ije le n te m , hogy a

M a g y ar V en d ég lő sö k  O rs z á g o s  S z ö v e tsé g é b e  
mint rendes tag*)

belépek.

E g yú tta l k ije le n te m , hogy a szövetség a lapszabá lya it Ism erem  

és azoknak  reám  vo n a tko zó  kö te le ze ttsé g e it e lv á lla lo m

Kelt .. 1907 „.... ,..........;...™̂  .én.
A lá irá s  és pon tos c z im : ...................................................................

*) Az évi tagsági dij 8 korona és W llburger Károly, szövetségi pénz
táros czimérc (Budapest, VII., Ovoda-utcza 51.) küldendő be.
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T e l e f o n i  8 3 — 8 0 . FAN D A ÁGOSTON hblAsÍ me^ er
BUDAPEST (K ö zp o n ti V á s á rc s a rn o k ) .

Első budapesti mindennemű élő és jegelt halak nagy rak tára . 
Szállít a legmagasabb királyi udvar, valamint József fiherozsg ö fensége udvara 
számára. — Budapest székesfljváros Összes nagy szállodáinak ét vendéglőseinek szállítója.

A „Balatoni Halászati Társaság" budapesti föelárusitója.
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A mélyen tisztelt vendéglős uraknak
közvetlen szállít W  asztalnem űiket, ArJeB"*TkA«lt8éfl»eté.eké8mintékbér«MtvekUI(letnek.Utánvétele8inl.grendelé8eknél20/<. tngedmioy

Az M. V. O. Sz. vezetősége:
Elnök: Oundel |ános. Alelnökök: Glück 

Frigyes, Juránovits Ferencz (Szeged). Pénz
táros: Wilburger Károly. Titkár: F. Kiss 
Lajos Ügyész: Dr. Solti Ödön. Szakosztályi 
jegyző Barta Béla.

I. Központi igazgatóság: Bokros Károly 
(Miskolcz), Förster Konrád, Qlück Frigyes, 
Hauer Bertalan (Debreczen), Nagy Lajos 
(Arad), Konimer Ferencz, Müller Antal.

II. Igazgató tanács Bittner Alajos, 
Blaschka István, Bokros Károly (Miskolcz), 
Braun Gusztáv (Arad), Brückner József, 
Burger Károly, Ehm János, Erhardt Antal 
(Győr), Fürst Tivadar, Förster Konrád, 
Glück Erős János, Glück Frigyes, Gundel 
János, Hauer Bertalan (Debreczen), Jura- 
novics Ferencz (Szeged), Kaszanits Ferencz 
(Temesvár), Két Károly (Szeged), Kommer 
Ferencz, Kovács E. M., Kriszí Ferencz, 
Kuster Géza (Győr), Lenz János (Temes
vár), Lippert Lajos, Máday Lajos, Maloschik 
Antal, Márkus Jenő (Debreczen), Mehrin- 
ger Rezső, Müller Antal, Nagy Lajos (Arad), 
Palkovics Ede, Palugyay Károly (Pozsony), 
Petanovits József, Prindl Nándor, Priváry 
Pál (Szeged), Schnell József, Schleiffer La
jos (Esztergom), Schubert Péter (Temes
vár), Seress Márton (Kassa) Sperl Flóris, 
Ifj. Sprnug János, Stádler Károly, Stern 
Hermann (Nagyvárad), Szarka István (Sze
ged), Szeifert Antal (Újvidék), Tóth József, 
Willburger Károly.

m ár kora hajnalban, beállítja az egész 
fam íliát és öntögeti a m érget ha j
naltól napestig a járó-kelő munkás- 
népnek.

Bevonul egy bérpalotába, egy kis 
putikba. M egszerzi a bornak és, sör
nek palaczkokban való árusítására is 
az engedélyt.

Térdig elkopik a lába, mig a pénz
ügyigazgatóságnál kijárja. Kér, könyö
rög, veszteget, hajszolja a protekeziót, 
de m egkapja.

És csinál óriási reklám ot. A pancsolt 
borokat elnevezi tokajinak, szomoró- 
dinak, csopakinak, őrsinek, Balaton- 
győngyének és ez mind literenkint 
24— 26—28 krajezár. Még fillérbe 
sem szárait, merő spekuláczióból, hogy 
igy még olcsóbbnak tessék. A sör, 
a kitűnő, friss csapolásu D réher sör 
poharankint 6 krajezár.

A Grünfeld befészkelte m agát ebbe 
a kis putikba. Csakham ar igen jól 
m egy neki. Lakbért keveset fizet, az 
adóbevallásoknál sir, tagad, svind
lizik, dolgozik m agas perczentre, 
forgalma nagy és hízik, gazdagszik 
roham osan.

Ugyanott van egy nagyvendéglő 
nyolezezer korona lakbérrel, rengeteg  
adóval. Tulajdonosa gondokkal te r
helt családos ember. Egy évtized óta 
él, küzd a renge teg  anyagi terhekkel 
a jövendő rem ényében. Tetőtől tal
pig képzett szakem ber. Keresztül 
m ent a szenvedések m inden iskoláján 
mig borfiuból vendéglős lett, aki ala
pos ipari szakképzettséggel várja  ke
serves m unkálkodásának gyüm ölcsét.

A szom szédban van egy másik 
hasonló vendéglő. Az utczában, a 
környéken, szintén van szám os kisebb 
nngyobb vendéglő.

És ezek a vendéglők mind egy
szerre a tönk szélére jutnak, for
galm uk erősen m egcsappan, csupán 
azért, m ert egy szép napon valam e
lyik Grünfeldnek eszébe ju to tt, hogy 
ezentúl nem pántlikát, hanem  pálin
kát fog m éregetni.

így ülnek a G rünfeldek a m agyar 
vendéglős-ipar nyakára.

De nem csak sör és bor m éréseket, de 
mindenféle olcsó kifőzdéket, kotyval- 
dákat is nyitnak a vendéglősipar m eg
rontására.

Pusztító versenyt tám asztanak  el
lenünk ételben, italban. Mert ez a 
legkönnyebb, legolcsóbb és legjöve
delm ezőbb m esterség.

ím e, minő rettenetes következm é-

nyékét szül az, hogy a vendéglősipar 
nincs képesítéshez kötve.

A korm ány legközelebb uj ipar
törvény alkotására készül.

Minden iparág e lju tta tta  m ár oda 
egy-egy m em orandum ban a m aga 
bajait, hogy e törvény m eghozásánál 
az ipari bajok m egszün tetésére  vagy 
korlátozására figyelem m el legyenek.

Nekünk is m eg kell mozdulni a fe
n y eg e te tt vendéglősipar védelm ére.

Követelni kell, hogy a vendéglős
ipar képesítéshez legyen kötve.

Az államnak éppen oly égető érdeke 
g á ta t vetni a G rünfeldek szertelen  
garázdálkodásának , amilyen égető  é r
dekünk nekünk.

Mert vendéglösipar sokkal nagyobb 
adóterhekkel já ru l az állam háztartás
hoz, mint ezek a pálinkámért) butikok.

V alahányszor egy-egy  nagy adó
val sú jto tt vendéglő a G rünfeldek 
konkurrenciája által tönkre m egy és 
adózni többé nem bir, az az állam
vagyon kárára megy. Mert az ily p u 
lik sohase f iz e t  negyed annyi adót se, 
mint a vendéglő.

Az uj ipartörvényben tehá t m eg 
kell védeni az állam é rdeké t és ezt 
a hasznos, nem es ősi ip arág a t: a 
m agyar vendéglősipart.

Négy törvényes in tézkedés szük
séges égetően és pedig  :

1. A vendéglösipart képesítéshez kell 
kötni.

2. A kontárkodás felburjánzásának  
gáta t vetni.

3. A pénzügyigazgatóságoknak meg
tiltani, hogy a pálinkam éröknek sör- 
és bor árusításra engedélyt ne adjanak.

4. Kimondani, hogy a háztulajdo
nosok egy házban két vendéglőnek 
üzlethelyiséget nem adhatnak.

Most m ár nem csak a mi érdekünk, 
az állam nak is financziális érdeke, hogy 
vége t vessen az élelmes ravasz Grün
feldek szertelen garázdálkodásainak, 
akik a vendéglősipar tönkreju ttatá- 
sával az állam nak is tetem es kárt 
okoznak.

És éppen ezért lehet rem ényünk, 
hogy a Grünfeldektől ham ar m eg
szabadulunk, ha ellenük erélyesen  fel
lépünk.

A pécsi kongresszus igen pom pás 
alkalom  egy ilyen m em orandum nak 
az országgyűlés elé való terjesz tésére .

Addig pedig mi hassunk valam ely 
társadalm i utón egyesülten  a sör
gyárakra, hogy a G rünfeldeknek, ami 
rovásunkra lega 'ább sört ne adjanak.

A G rü n fe ld -ek ?
A vendéglős-iparra a legnagyobb 

veszedelm et a Grünfeldek zúdítják.
A Grünfeld röfös, fűszer szakm át 

tanul, sorsjegygyei vagy szappannal 
házal, pántlikában utazik, hogy ha 
nem — ószeres.

De minden a világon, csak éppen 
gasztronóm us nem. Pinczét sohase 
látott, borról fogalm a sincs, sört, 
pálinkát nem is iszik és egy vendég
lői konyhában szakértő leg  csak a 
foghagym áról tud ja  m egállapítani, 
hogy az a földben term ett, m eg kell 
hámozni és igen jó.

Azonban föltétien és m inden kö
rülm ények között élelmes, ravasz, 
k itartó  üzletem ber.

Azzal tehát egy pillanatra sem 
törődik, hogy ért-e  valamihez, vagy 
nem, kárt okoz-e m ásoknak vagy 
nem, de m indenre képes, ami jobban 
kifizeti m agát, m int az ő szakm ája.

És sehol nem olyan szabad a vásár, 
m int a vendéglős iparban.

A Grünfeld egy szép napon m eg
unja a pántlikával való lótást-futást, 
m ért belátja, hogy sokkal nagyobb 
hasznot hajt neki, a pálinka  mint a 
pántlika.

Fölcsap pálinkam érőnek. Föl kel

Budapesti főpinezérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet “
T u d a t ju k  úgy a fővárosi, mint vidéki t. Kartárs urakkal, hogy eddigi rendszerünket teljosen megváltoztatva, t e l j e s e n  u j  

a la p o n  — melynél a kamat, dij és részjegy mindig csak egy heti időtartamra számittatik, — oly előnyös és couiáns módozatot hoztunk be az óva
dékok folyósításánál, mely az eddigi összes módokat előnyök tekintetében jóval felülmúlja.

Ajánljuk t  Kartársainknak, hogy mielőtt óvadékot folyósittatnak győződjenek meg előnyős feltételeinkről. Felvilágosítással minden 
’rányban szolgál a társulat vezetősége.
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1907. julius 5. VENDÉGLŐSÖK LAPJA
N e m  a c e t y l e n !  N e m  a c e t y l e n  !

5 0  n o r m á lg y e r ty a fé n y ü  lá n g  ó rá n k én t 1‘6 t ik -b e  k e r ü l !  
Legegyszerűbb kezelés 1 Robbanás veszélye kizárva 1 
Bel- és külföldi elismerő nyilatkozatok és szabadal
mak. Számos kitüntetés. —  Érdeklődőknek bő fel
világosítást adunk. T e l e f o n s a i m  2 8 * 6 0 *

„ P é n z t v ag y  é le te t !“
— Revolver a vendéglősök mellének. —

Ezt a vérfagyasztó jelszót már jó ré
gen a romantikus bakonyi betyárvilág fény
korában hallottuk utoljára és azt hittük le
tűnt örökre.

Most azonban felujult, még pedig itt a 
szép székesfővárosban, persze változott for
mában, Ízléses kivitelű finom üzleti levél
papír alakjában, amit a K r i s t á ly v i z v á l -  
l a l a t  küldöz szét á vendéglősöknek.

Az üzelem, melyről itt szó esik, mérték
telenül fölháboritó.
• A Szent-Lukácsfürdő kutvállalat ócska, ér
téktelen, műúton szénsavval telitett vizé
vel nyakon akarta öntözni az egész országot. 
Mint spekulatív vállalat, arról ábrándozott, 
hogy manna helyett mind a tizenhét millió 
magyar ember Kristály-vizzel táplálkozzék, 
az csináljon esőt, az öntözze a földet és az 
Iboritsa be az egész világot. Aki nem a 
Kristályvízről beszél, az. szentségtörő le
gyen. A király trónbeszédben ajánlja és a 
római pápa hétszeres egyházi áldással áldja 
meg. Még a szent miséken is Kristály-viz :t 
öntsenek a kehelybe bor helyett.

Ez nem is vétek. Minden vállalkozónak 
ez az ideálja.

A Kristály-viz vállalat azonban ennek a 
czélnak az elérésére olyan abszurd, meg- 
engedhetlen módhoz folyamodott, hogy az 
ugyancsak nem illik a «Szent Lukácsi) név
hez és valószínűleg maga a derék evangé
lista is tiltakozni fog, hogy ilyesmi az ö neve 
alatt végbemenjen.

A vállalat ugyanis megcsinált egy fur
fangos szerződést. Ebben a szerződésben 
a vállalat kötelezi a vendéglőst, hogy semmi 
néven nevezendő más vizet, forrás, ásvány, 
gyógyvizet, szikvizet — szóval a tiszta ivó
vizén kívül semmit - tartani, árusítani nem 
szabad és ha e szerződést megszegi, minden 
egyes megszegés után ö tv e n  k o r o n a  
p é n z b í r s á g o t  tartozik a vállalatnak 
fizetni.

Persze nincs olyan bolond vendéglős Ma
gyarországon, aki egy ilyen szerződést 
tudva aláírna. Azt be kéne csukni a szanató
riumba. Mert hogy a vendégeket csupán 
Kristálylyal traktálja és zavarja cl a pokol 
fenekére, azt az őrültséget már vendéglős 
csak nem teszi, mert ő vendégeket akar és 
nem a Kristály-vállalat zsebeit tömni min
denáron, a saját kárára is. I)? majd bolond 
lesz a vendég is olyan vendéglőbe járni, 
ahol az ő rendes mohaiját, giesshübliét, pa- 
rádiját nem ihatja, hanem a torkába gyö
möszölik a mii-kristályt.

Tudta a vállalat, hogy ezt s z é p  s z e r é 
vel egy vendéglős se Írja alá. Tehát fur- 
fanghoz fordult.

És milyenhez?
Itt fekszik előttünk a Kristály-vállalat egv 

szerződése, szép gépírásos papíron, amelyet 
P o tz m a n n  Mátyás vendéglőssel Íratott 
alá.

Potzmann Mátyás azt állítja, hogy ő nem 
tudta mit ir alá.

Odajött hozzá egy ügynök, tele beszélte a

I fejét, elébe tett egy ezédulát és ő aláírta. | 
Arról fogalma sem volt, hogy ebben a ezé- 
dulában olyan revolver van, amit most neki

' szögeznek.
'I ehát igy sikerült a Kristály-vállalatnak

| aláíratni ezt az abszurd kötelezettséget. 
Most mit csinál a Kristály?
Figyeli Potzmann Mátyást. Mikor Potz

mann Mátyásnál fölbontanak egy árva pa- 
rádit vagy kinyomnak egy «Artézia»-fröcs- 
csöt, másnap jön egy szigorú levél, hogy: 
id e  az  ö tv e n  k o r o n á v a l !  Kaczagtató

I volna, ha nem volna olyan végtelenül föl- 
| háborító manipuláczió.

Szintén előttünk fekszik egy ilyen levél, 
amelyet díszes (mindig díszes) papíron, (te
lik az ötven koronákból!) a jámbor P a g a  
Ferencz vendéglőshöz intéz, a vállalat. Ezt 
Írja a «Szent Lukácsi):

((Megállapítottuk t a n u k k a l  (pfuj!), 
hogy vendéglőjében ön m ás szénsavval te
litett vizet is tart, stb__  Ön ennélfogva
köteles nekünk 50 korona bírságot fizetni 
és az eddig nyújtott kedvezmény értékét 30 
drb fürdőjegyért 30 koronát visszafizetni!»

(Ez a kedvezmény a Kristály árusításáért. 
A ravasz Kristály úgy spekulál, hogy ha 
ilyen jámbor Pagákra akad, hát azok a 
vizét is ingyért árulták, az értéktelen fürdő
jegyekért is harmincz koronát fizetnek le 
és igy kelete van a fürdőnek is, amit pénzért 
senki sem keres föl, sőt minden vendég
lőstől 80 korona a tiszta haszon.)

((Egyúttal figyelmeztetjük, hogy minden 
ilyen újabb esetben 50 korona bírságot lesz 
köteles fizetni.»

De ez még nem elég. Nemcsak a vállalat
nak, az ügyvédnek is élni kell!

Per, amiből jó zsíros jövedelem kínál
kozik.

Az irgalmas lelkű «Szent Lukácsi) az ügy
védről is gondoskodik.

Itt fekszik előttünk egy harmadik levél, 
amelyet B a u ni a n n Amsei vendéglősnek 
ir szigorúan P o 1 ó n y i Dezső, a híres Géza 
fia, amelyben fölszólítja, hogy fizesse ki 
az 50 korona kötbért, 90 korona kedvez
ményt, - különben — ugyan mit gondol
nak ?

Szegény B a u m a n n Amsei azt se tudta, 
miről van szó, mikor megkapta ezt a levelet. 
Ugyanezt panaszolta M a r k b a r d t  András 
vendéglős is, akitől 80 koronát követelt.

Hát ime bemutattuk szépen, sorban, le
velekben, hogy minő spekulácziót iiz a 
«Szent Lukács.))

Nem is latolgatjuk azt, milyen elbírálás 
alá tartozik az, hogy egy vállalat furfangos 
szerződésekkel, bírságokkal igyekszik ma
gának teljes egyeduralmat biztosítani és 
számos, derék, hazafias hasonló vállalatot 
egyszerűen megölni, koldussá tenni.

Azt kívánni egy vállalatnak, hogy egye
dül ő érvényesülhessen az országban, ar- 
czátlanság.

Nem latolgatjuk, hogy mennyiben kü
lönbözik a vagyonszerzésnek ez a módja 
a régi bakonyi világban dívott módnál.

Néni magyarázgatjuk, hogy ez ellenkezik 
a szabad versenynyel és föllázad a szabad

ipari boldogulás áldásos intézménye ellen.
A középkorban a zsarnok ezézárok sem 

ütötték le minden ember fejét, hogy egye
dül az ő telhetetlen gyomruknak jusson 
minden, még amit meg sem bírtak emész
teni.

Végre ez az egész ország nem azért van, 
hogy legyen aki a Szent-Lukács-fürdő vál
lalat ócska vizét igya.

Végre talán szabad másnak is élni, mint 
nekik?

Mi egyenest a királyi ügyészt kérdezzük, 
hogy szabad-e — nem ilyen szerződéseket 
csinálni, mert ez ártatlan őrültség - ha
nem annak ilyen módon szerezni érvényt?

Van-e biró, aki e szerződés alapján egy 
•vendéglőst elmarasztal?

Van-e törvény, mely ehhez alapot nyújt?
Ha van, meg kell reformálni.
Ellenben, ha nincs olyan törvény, amely 

az ily manipulácziókat szigorúan tiltja, 
hozni kell törvényt rá, mert ilyen privilé
giuma senkinek sem volt, még a legsötétebb 
középkorban sem.

Igazán szégyeljük magunkat, hogy ez a 
manipuláczió, itt az ország fővárosában 
folyhat szabadon.

Hajsza Prindl ellen.
P r in d l  Nándornak, a fővárosi vendég

lősvilág egyik legrégibb, legnépszerűbb és 
legköztiszteltebb tagjának ugyancsak fölhá
boritó, alattomos módon akarták kezébe 
nyomni sok évtizedes ■ becsületes munkás
sága jutalmául a koldusbotot. Prindlnek 
háztulajdonosával az oktogontéri vendéglő
helyiségére kötött szerződése ez évben le
járóban volt. Ezt megszagolta egy intézet 
és valósággal szervezkedtek ellene, hogy az 
üzletből kiszorítsák. A hátamögött vagyont 
ajánlottak föl, hogy kezelésbe veszik a ven
déglőt. P r in d l  Nándor ezzel egyszerre 
tönkre jutott ember lett volna, mert inig igy 
el tudná adni vendéglőjét megérdemelt ár
ért, úgy egy garas nélkül lett volna kény
telen helyét másnak adni, ő, aki abból a 
helyiségből keresett vendéglőt teremtett s 
olt évtizedekig megfeszített munkásságot fej
tett ki. Hogy mily nemtelen aknamunka volt 
ez, az abból is látszik, hogy S t a d 1 e r Ká
roly, mikor meghallotta, fölháborodva érte
sítette a pénzintézetet, hogy ez esetben igaz
gatósági állásáról lemond és részvényeit ki
dobja a piaczra. A pénzintézet megijedt a 
botlánytól, és elállóit az aknamunkától. Stad- 
ler nenieskeblüségének köszönhette P r in d l  
Nándor, hogy ügye ily szerencsés fordulatot 
vett. Mi is nagyon örülünk, hogy a kedves, 
derék, népszerű vendéglős megmarad a régi 
helyén a mi számunkra ,s nem lelketlen üzé
rek vetnek ott tanyát, hanem egy jeles szak
ember vezeti továbbra is a népszerű ven
déglőt. Ez alkalomból nem mulaszthatjuk 
el mélyen kárhoztatni azt a legújabban láb- 
rakapott beteges rendszert, hogy pénzinté
zetek vállalkoznak kávéházak, vendéglők nyi
tására és átvételére. Ezzel kiveszik sok ér
demes munkás vendéglős szájából a kenye
ret, amit tűrni nem szabad.

G y á r  ■

IX., Liliom-utcza 8. sz.
(saját házban.)

Szállodások figyelmébe! Ajánlóm dúsan felszerelt raktáromat 
v a s - és ré z b u to rb a n  olcsó árban 
és kedvező fizetési feltétellel.

E3RUQK J. HENRIK Minta rak tá r és iroda:

V I ,  A ndríssy-j. ,
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Támadás a sörgyárosok ellen.
egy napilap legutóbb vehemens táma

dásban részesítette D r e h e r t  és H á g -  
g e n m a c h e  r t, a kél legnagyobb sör
gyáros ezéget Azzal vádolja őket, hogy 
pénzüket iparfejlesztés elleni akczióra hasz
nálják. Hogy ilyen két előkelő milliomos 
gyár ellen intézett támadás mögött mi rej
lik, azt a közönség, amely már nem olyan 
naiv, mint gondolják, — az első pillanatra 
fölfogja és meg tudja érteni. Azért az 
ilyen kirohanások alaposan le szoktak 
szállni kellő értékükre. A vádak, amik el
hangzanak, nagy részben valótlanok. Va
lótlan például az, hogy a vendéglősök ter
vezett sörgyárát, D r é h e r  és H a g g é n -  
m a ' h e r ölték volna meg, mielőtt megszü
letett, mint az a lap állítja.

Világosan és tisztán áll előttünk, hogy 
miért bukott meg a sörgyári akczió. Mert 
olyan emberek vállalkoztak a gründolására, 
akiknek nem volt egy fabatkájuk sem s 
a sörgyárat m á s o k  z s e b é b ő l  nem azért 
akarták megvalósítani, hogy a vendéglő
söknek sörgyáruk legyen, hanem, hogy ma
guknak zsíros igazgatói állásokat szerezze
nek. Az pedig tény, hogy üres zsebbel nem 
lehet milliomos vállalatok ellen harezra 
kelni. Ilyen akcziót támogatni lelketlenség 
volna, ha elgondoljuk, hogy ezer és ezer 
vendéglős vallaná kárát, akiknek részvé
nyeikbe efktetett pénzük egy csúfos bukás 
árán m i n d ö r ö k r e  o d a v e s z n e .  En- 
íek a vendéglősöket kitenni nem szabad. 

Ha tisztességes harezot akarunk a vendeg- 
sök érdekeiért folytatni, ne Drehert és Hag- 
genmachert vádolgassuk, hanem követeljük, 
hogy a szabad verseny érdekében a kar- 
tellbalépést törvény tiltsa el. Mások pénzé
vel kelni harezra milliomosokkal szemben 
mindig kétes vállalkozás és előre látható, 
hogy csúfos bukással végződik. Nem ott 
kell kezdeni, hogy egy kimondott konkur- 
rens gyárat támasszunk, az elvégre is tisz
tességes és hasznos missziót teljesítő ma
gyar sörgyárakkal szemben, hanem hoz
zunk törvényt, hogy kartellt kötni tilos. 
Ami pedig a Király serfőzdét illeti, köztudo
mású, hogy azt sem Dreher és Haggen- 
macher, hanem a rettenetes hitelnyújtás ölte 
meg.

Hazudozások az „Rrtézia körül",
«A vendéglőst megöli a kartell. A ven

déglőst rabszolgává teszi a kartell. A kar
tell egy bűnös szövetkezés.» Ilyen tenorban 
irt legutóbb a « F o g ad ó »  czimü pinezér- 
ujság. És folytatólag megvádolta lapunk szer
kesztőjét, I h á s z  Györgyöt, hogy lapunk
ban soha egy szóval sem árultuk el azt a 
nagy titkot, hogy az « A rté z ia»  is benne 
van a szikviz-kartellben. Ennélfogva ránk ol
vassa a következtetést, hogy tudatosan szol
gáljuk a kartell érdekeit a vendéglősök ro
vására. No most az egyszer megcsípett ben
nünket. Azt se tudjuk, hova legyünk zava
runkban. Lapunkban mindig és mindenkor 
a puszta igazságot szolgáltuk.

Igazunk volt akkor is, mikor a «Fogadó» 
nianipuláczióitól óvtuk a közönséget, igazunk 
volt, mikor megjósoltuk, hogy ne üljenek 
föl az üreszsebü Walterek gründolási má
niáinak, akik ezáltal csak zsíros igazgatói 
állásokhoz akarnak jutni, — mert elvesz a 
befektetett pénzecskéjük is, — és sörgyár 
még sem lesz. Igazunk volt: megbukott a 
jéggyár, sörgyár és most alighanem ha
sonló sorsra jut a legújabb vesszőparipa — 
a szikvizgyár is.

De most az egyszer nekik van igazuk. 
Peisze csak részben. Mert hogy az «Ar- 
tézia» benn van a szikviz-kartellben, ezt 
mindig elhallgattuk. Miért? Busás szubven- 
cziókért talán? Dehogy. Azon egyszerű ok
ból, mert az «Artézia» szikviz-kartellt egyál
talán nem kötött. Az «Artézia» egyáltalán 
nem lépett kartellbe. Az «Artézia» a szik- 
vizgyárakkal c s a k  abban egyezett meg, 
hogy egymás vevőit piszkos konkurrencziá- 
val nem csalogatják el. Az «Artézia» ebbe 
az egyezségbe belemehetett, mert ő a ven
déglősöké és igy legtöbb joga van azt mon
dani, hogy a vendéglősök mindnyájan az ő 
vevői, tőle tehát el nem vehetők. Hazudik 
a «Fogadó», mikor azt mondja, hogy az 
«Artézia» benn van a kartellben. De mi azért 
megbocsájtjuk neki. Mert máskép nem volna 
Janura Károlynak semmiféle ürügye arra, 
hogy egzisztencziája megteremtésére kontra 
szikvizgyárat gründoljon. Azért folyamodnak 
ehhez a hazugsághoz. És mi nem is reflek
tálnánk handabandáikra és nem lepleznénk 
le őket, ha hazudozásaikból még lapunkra 
is gyanúsító, rágalmazó konzekvencziákat le 
nem vonnának.

Társas reggeli:
Julius 5-ikén P á r  is Vilmos müncheni sö

rözőjében VI., Városliget, sütőiparkiállitási 
terület. A vendéglős reggelihez érkező ta
gok ez alkalommal belépődíjat nem fizetnek.

Julius 12-ikén: K a s z á s  Lajosnál VII., Rá- 
(kóczi-ut 44.

Julius 19-ikén B la s c h k a  István utóda 
L e y r e r  Károlynál «Kék palaczk» vendéglő 
VI., Király-u. 110.

Julius 26-ikán K o v á c s  E. E. M. város
ligeti vendéglőjében fővárosi pavillon.

Augusztus 2-ikán D e u ts c h  Pálnál VII., 
Dohány-u. 56.

Augusztus 9-ikén K r i s z t  Ferencz ven
déglőjében IV., Kötő-u. 1.

„ J ó  b a r á t o k "  ö s s z e jö v e t e le i .
(Utánnyomás tilos).

Julius 10-én: Csuti Gyula vendéglőjében 
V., Váczi-ut 34. szám, a Ferdinánd-hiddal 
szemben.

Julius 17-én: Mohos Ferenc, vendéglő
jében Hungária-ut 289.

Julius 24-ikén Sommerer György „Fáczán" 
vendéglőjében Zugliget.

S z a k á c s o k  ö s s z e jö v e te le i .
A Magyar Szakácsok Körének tagjai 

minden kedden délután Márk Károly kávé
házában, IX., Sütő-utcza 5. szám alatt tart

ják társas összejöveteleiket. Minden hónap 
utolsó kedd napján pedig rendes választ
mányi ülés tartatik a kör hivatalos helyi
ségében ugyanott. Szakácsok elhelyezését 
a „Kör“ ingyen intézi. Ez irányban való 
megkeresések ide intézendők.

KÜLÖNFÉLÉK.
Törley adománya a kaposvári tanoncz-szak- 

iskolának. Törley József 1ÜÜ koronát adott a 
kaposvári szakiskolának, melyet a kővetkező levél 
kíséretében küldött e l : „Tekintetes Elnök Ur ! 
A kaposvári pinczér-szakiskola ügyében hozzánk 
intézett nagybecsű soraira tisztelettel értesítjük, 
hogy áthatva azon nemes intencziótól, melyet 
Qlilck Frigyes ur, mint a magyar pinczér-szak
iskola tervezője, alapitója és buzgó apostola lel
kes agitácziójával a vidékre is átvitt a magyar 
vendéglősipar fejlődése érdekében, örömmel ra 
gadjuk meg az alkalmat, hogy az Önök pinezér- 
szakiskolájának további fentartásához mi is hozzá
járuljunk az 1908. tanévre 100, azaz száz koroná
val. Ott, ahol a pinczérek szakképzettségének fe j
lesztése érdekéről van szó, ahol a vendéglős és kávés
ipar haladásának és fejlődésének megerősítéséről 
van szó, m indenkor a legnagyobb készséggel ren
delkezésére állunk a vezetese alatt álló ipartár
sulat bármily irányú óhajának és azon őszinte 
kívánságunkat küldjük tekintetes Elnök u r  utján 
az ipartársulatnak : Adja az egek Ura, hogy buzgó 
tevékenységük és fáradozásuk gyümölcsét a szak
képzés folytán elsajátított tudást a szakképzett 
ifjakkal együtt a hazai vendéglős és kávésipar 
összes képviselői a vendéglősipar és a haza ja 
vára élvezhessék és értékesíthessék. Hazafias 
üdvözlettel Törley Józs. és Tsa." — Minden szó
nál szebben beszél e nemes tett.

Esküvő Mosshantnier Romár akadémiai zene
tanár junius hó 28-ikán vezette oltárhoz Prindl 
Hermina kisasszonyt, P r i n d l  Nándor fő
városi vendéglős leányát. Az esküvő a bu
dapesti terézvárosi templomba ment végbe, 
nagy fénynyel, mely alkalommal az opera
ház zenekara is közreműködött. Násznagyok 
ház zenekara is közreműködött.
— K o lo s s á  Viktor, a kecskeméti «Royal»- 
szálloda éttermi főpinezére eljegyezte M a á r  
Rózsikát, özvegy M a á r  Antalné leányát.

Hazai ásványvizünk pártolása. Már több 
Ízben hangoztattuk, hogy lehetőleg csak ha
zai ásványvizeket igyunk, mert azoknak 
egyik-másika felül is múlja a külföldit, más
részt pedig hazafias kötelességünk is a ma
gunkét pártolni. Persze vannak egyes olyan 
külföldi vizek is, amelyek nélkülözhetetlenek. 
Ilyen pl. M a t t o n i - G i e s s h ü b l e r ,  amely 
a pótolhatlan legkitűnőbb italok egyike, ame
lyet melegen ajánlunk. Tulajdonosa, M a t- 
t o n i  Henrik is igen jótékony lelkű ember, 
Budapesten csupa magyar embert alkalma
zott. A budapesti főraktár főnöke S c h n e I- 
1 c r Hugó igen derék tagja a ezégnek, vala
mint képviselője a ezégnek K u ta s s y  Vin- 
cze is. A Mattoni-Giesshübler tehát méltán 
állítható hazai ásványvizeink mellé, mint nél
külözhetetlen gyógyital. Mattoni különben, 
mint az «Erzsébet sósfürdő» tulajdonosa is 
számtalan tantijeiét adta jótékonyságának, 
így a szegény vendéglősöket a legnagyobb 
kedvezményekben részesítette. Valósággal 
sajnáljuk, hogy Mattoni eladta az «Erzsébet 
sósfiirdőt», mert most egy román érzelmű 
báró vette tulajdonába, aki, mint most 
értesülünk, Mattoni magyar alkalmazottait el- 
bocsájtotta és csupa németajkú személyzettel

Herczeg Testvérek a  .T á tra 1 budai keserűviz vezérképviselete és fő ra k tá ra  é T * * n» * ’7  " a ?yl‘ ?,r e ?lf,z',a  í.28’”1 ’eolutányo- 
— ------------------------------------------------------------------ - ---------------------------------------------  sabb arak és pontos Kiszolgálás mellett mlnoenneml
BUDAPEST, v., SZABADSÁG-TER is. t e l e f o n  53 -66 . h a za i és k filfö ld i á s v á n y v iz e k e t.

K á v é to k  és szállodák belső
k iképzése,:: lakberendezések.

k

Finom asztalos és kárpitozott bútorok. 
K e le ti szőnyegek. :::: C sillá rok. 

Tervek és költségvetések.
Telefon 53-19. Telefon 53-19,

P O R J E S Z  M IH Á L Y
BUDAPEST, V ili.,

Rökk Szilá rd-u tcza  32., Jó zse f-kö ru t 35 .
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vette magát körül. Ha ez igy van, ne is szá
mítson a magyar közönségre az ország kellő 
közepében.

Kávéház átvétel. Kmettykó Lajos a Me- 
dikus-kávéház volt tulajdonosa átvette a 
Rákóczi-uti «Elite»-kávéházat. Vidéki kartár
saink figyelmébe ajánljuk K m e tty k ó  La
jos díszes kávéházát.

N yári élet Budán. A szegény hivatalno
koknak és egy egész sereg középosztálybeli 
embernek nem jut sem idő, sem mód arra, 
hogy családjaikkal valamely kellemes für
dőhelyen töltsék el vidám szórakozásban a 
rekkenő nyár legmelegebb napjait. Itt kell 
küzdeniök a poros fővárosban a minden
napi gondokkal. A munkálkodó főváro
siakra valóságos áldás a kies, regényes, 
szép budai oldal. Végzett munka után egy 
budai kirándulás pótol és efledtet mniden 
elmaradt fürdőnyaralást. Vannak Budán 
fürdők bőven és kitűnő vendégszerető, ba
rátságos vendéglők, ahol a legkellemesebb 
szórakozásban lehet részünk. Alig hogy át
haladunk a Ferencz József-hidon, ott talál
juk a Fehérvári-ut 1. sz. alatt Fi ed lep 
Gusztáv, derék szaktársunk vendéglőjét, a 
budafoki villamos megállóhelynél, ahol hí
vogató veranda áll a közönség rendelkezé
sére. A budafoki kirándulók itt szoktak 
megpihenni a kellemes verandán. Fiedlernek 
híres konyhája és pompás borai is vannak 
és igy a pesti oldalról számosán rándulnak 
át oda ebédre és vacsorára is. Odébb a 
Fehérvári-ut 4,4. szám alatt van W eh r- 
m a n ii Béla derék szaktársunk keresett ven
déglője, akinek díszes kerthelyisége állan
dóan tele van vendégekkel. Nagyon nép
szerű hely a S z a b a d s á g  h a r a n g ja ,  
Schaffhauser Endre vendéglője, mely szin
tén széles körökben híres jó konyhájáról és 
kitűnő italairól. A fővárosi közönségnek 
igen kedvelt kiránduló helyei még Kelen- 
földön a sóstói fürdővendéglő is, melynek 
gazdája T a k á ts  János egy igen népszerű, 
derék magyar ember. Szintén kitűnő kony
hát és pompás borokat tart, valamint 
H e c k e 1 György is, aki a fővárosi közön
ség legkedveltebb vendéglőse. S azok a 
szegény fővárosiak, akik nem mehetnek 
nyaralni, szabad idejüket a legkellemeseb
ben töltik el a regényes Budán, ahol annyi 
kitűnő kiránduló vendéglő áll a közönség 
rendelkezésére.

Felhívás a szaktársakhoz! Mutassuk meg, 
hogy hazafiak vagyunk! I t t  az idő, hogy 
mi is elősegíteni iparkodjunk az ország
nak boldogulását, azért szaktársak haza
fias cselekedetet végezünk azzal, hogy a 
külföldi ásványvizekért kiküldendö temérdek 
pénzt meg apasszuk és helyette a kitűnő 
hazai ásványvizeknek nagyobb forgalomba- 
hozatalát elősegítsük s ezáltal sok pénz 
marad itthon kedves hazánkban. Pinczér 
szaktársak! Akiben egy csepp magyar vér 
buzog, tartsa becsületbeli kötelességének 
vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
ajánlatba hozatalát; m int k itű n ő  a s z ta li és 
b  o p  v í z  kiállta a versenyt 2 6  é v  ó ta  
m in d e n  k ü l f ö l d i  á s v á n y v í z z e l  
s z e m b e n  a m o h a i Á g n e s - f o r r á s
I- sö rendű szabad szénsavas nátron ásvány
víz; ennek becsét és gyógyértékét nem 
tudta legyőzni a nagyhangzásu reklámok 
serege sem, — különösen akkor — ezután 
még úgy sem, ha a magyar vendéglősök 
tömege plnczér-szaktársaikkal egyetemben, a 
hazai ásványvizeknek elsőjét, a kitűnő 
MOHAI ÁGNES-FORRÁST fe lkarolva kínálják, 
minden fajbeli borral alkalmazható, annak 
zamatét nemcsak nem rontja, sőt inkább 
kellemesebbé teszi, e g y  p r ó b a  bizonyí
tani fogja, hogy nem is hasonlítható ama
II- odrendü és drága külföldi vizekhez. Fel 
tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk ha
zánk jobbléte érdekében a „TULIPANKERT" 
dicső szolgálatába mindannyian.

Torma, nürnbergi óriás, sajáttermésü, nemes s 
édes, hosszú vastag gyökerekben métermázsán
ként 18 korona, 25 kilogramm 5 korona Kemény
nél, Regeteruszka, posta Galgóczbogdány. Vi- 
szontelárusitók kerestetnek.

Halvacsora a dunai halászbárkán. Regé
nyesebb és költőibb dolgot elképzelni nem 
lehet. A hömpölygő Duna vizében, a Fe
rencz József-hidhoz közel himbálódzik egy 
óiiás halász-bárka. Esti kilencz óra. A hold 
rezgő fénye végig verődik a hullámos víz
tükrön. Fönn a fenséges Gellérthegy bon
takozik elő dolomit sziklaóriásaival az est- 
homályból. Odébb a világ legragyogóbb ki
rályi palotája. A két parton millió lámpafény 
kígyózik végig, mint a legszebb tűzijáték. 
A sötét kék menyboltot a miriádnyi csilla
gok ragyognak alá. Néma mélységes csend 
köröskörül. Csak a viz csobogása hallik a 
ringó bárka oldalán. És ezen a bárkán vidám 
halvacsora volt múlt héten. S in g h o f f e r  
József, a halászbárka derék tulajdonosa, a 
legkitűnőbb magyar halászmesterek ?gyike 
vendégeinek egy ily regényes halászvacsorát 
rendezett a szabad Dunán. A halászlét ő 
maga készítette el. Meginvitált rá egy dí
szes vendégsereget is. Ott látta vendégül a 
vendéglősipar képviseletében K a sz á s  La
jost és Ih á s z  György szerkesztőnket is. Va
lóban ennél pazarabb estélyt még a ezézá
rok sem adhattak volna és ha Lucullus élne, 
megirigyelné ezt az ötletet S in g h o f f e r  
Józseftől. így csak valahol faragott kősirjá- 
ban bánkódik, hogy nem született két ezer 
évvel később és a szép Pannóniában!

Bokros K áro ly fővárosi lakos lesz.
Örömmel veszszük a hírét, hogy B o k ro s  
Károly, a nyugdijegyesület érdemes elnöke, 
legközelebb végleg Budapestre költözik s 
itt fogja szolgálni tovább az ő önzetlen és 
kiváló tevékenységeivel a magyar vendég
lős ipart. B o k ro s  Károly miskolezi ((Ko
ronái) szállodáját eladta N a g y  Lajosnak, 
az aradi ipartársulat elnökének. N a g y  La
jossal méltó utód került a «K o ro  n a» szál
loda és a miskolezi vendéglősség élére, 
mert ő is fáradhatlan, kiváló bajnoka szak
iparunknak. Az előnyös változásnak tehát 
mindenképen örülünk.

H i r d e t m é n y .
A munkács-szentmiklósi uradalom igazgatósága 

a munkácsi Fó-utczán lévő

„ A r a n y  C s i l l a g "
szállodáját 1908. év január hó 1-től bérbe adni 
óhajtja. A bérletre nézve kétirányú ajánlatok 
tehetők, a mennyiben t. i. a bérlő a szállodát 
vagy a jelenlegi állapotban, vagy pedig az ura
dalom tervezete szerint átalakítva kivája át
venni. Az átalakítandó szálloda tervrajza a hiva
talos órák alatt az uradalmi igazgatóságnál meg
tekinthető, hol a szerződési feltételek és egyéb 
kívánt felvilágosítások szóbelileg vagy Írásban 
készséggel közöltetnek. A bérleti ajánlatban pon
tosan kiteendő, hogy a Csillag szálloda jelenlegi 
állapotában vagy átalakítva vétetik át azon nyi
latkozattal, hogy ajánlattevő a bérlet tárgyát — 
illetve az átalakítási tervezetet jól ösmeri és a 
vele közölt szerződési feltételeket elfogadja.

A mennyiben a jelenlegi szállodának csak egy 
része kerül átalakítás alá és ezen átalakítások 
is toldalék építkezések csak is az 1908 év nyarán 
lesznek essközölhetők, úgy ajánlattevők már 
most figyelmeztetnek arra, hogy a bérlet első 
évében az épütetnek csak egy részét fogják 
használhatni. Az uradalmi igazgatóság fentzrtja 
azon jogot, hogy a pályázók közül tekintet nél
kül a megajánlott bérösszegre, szabad tetszése 
szerint választhasson, vagy pedig az összes aján
latokat visszautasítsa.

Ajánlatok 10% bánatpénzzel 1907. év augusztus 
hó 15-ig elfogadtatnak.

Munkács, 1907. junius hó.

A Munkács-szentmlklósl Uradalom Igazgatósága.

N T I L T - T É B .

S a lv a to r - fo r r á s
k i t ű n ő  s ik e r re l l ia s z n á ltn t ik

vesebajoknál, a húgyhólyag bántalm alnál és 
köszvénynél. a czukorbetegségnél, az em ész

tési és lélegzési szervek hurutjainál. 
H ú g y h a j t o  h a t a s u !  

Vámmentes! Könnyen em észthető ! Teljesen t is z ta !

Kapható á&rányrizkerrskedésvkbra ruyy a ^zinye- Livó<'zi 
Saíratnr/brriis Vállalatnál lliula i w ,  I ’. !fa a!frakpart

„ILONA" ARTÉZI VÍZ

Fél liter ára 6 fillér. Rendelési czim: «Artesia» 
budapesti vendéglősök szikviz és pezsgőitalok 
gyár részv.-társ a városligeti artézi kút bérlői. 
VII., Egressy-ut 20/c.__________TELEFON 50-72 ,

..SPRITZERi'
BORHOZ (EGJOBB!

H A A C K  A N T A L f é l e
s tá je r alpesi gyógyfű- 
—  gyom orlikőr, —

Ezen a Stájerország alpeseinek legnemesebb és 
legjobb gyógyfüveiból a leggondosabb páralat 
utján készített likőr, az emberi belszervezetre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 
emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rend
kívüli zamatja következtében jelenleg a likőrök 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősítendő 
természeténél fogva legmelegebben ajánlható.

Rendelmények kéretnek egyenest

BRRTÜSCHEK ERNŐ úrhoz 
BUDAPEST,

VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni. 
Cs. k. orsz. szab. likörgyár

HAACK ANTAL, GRAZ.
Alapittatott 1808. évben.
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Törvényesen megengegett anyagokból álló
le g jo b b  b o r d e r i t ö  s z e r  a

„ R A P I D ”  borderitöpor
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2  k o r .

Főelárusitó:

WATTERICH A.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r. 
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár.

B u d a p e s t , V II., D o b -u tc z a  9 0 . sz .

Á r je g y z é k e k  v id é k r e  in g y e n  és b é rm e n tv e .

Vidéki vendéglősök és kávésok találkozó helye!

Kávéház-átvételi értesítés.
Van szerencsém t. vendégeim  és a n. érdem li 
:: közönségnek tudom ására hozni, hogy az ..

E l i l e - n a g y k á v é h á z a t
B u d a p e s t ,  V I I .  k e r ü l e t ,  R á k ó o z i - u t  2 0 .

m egvettem  és fo lyó  hó l -é n  á t v é t t e m .

K itűnő  ita lok, pontos k iszo lgá lásró l m indenkor 
gondoskodom .

E sténkin t C s ó k a  J ó z s i hírneves szólista 
zenekarával hangversenyez. K itűnő  tisz te le tte l 

Kmetykó Lajos, a  m e d ik u s  k á v é h á z  v . t n la j d o n o s a

V id ék i v e n d é g lő sö k  é s  k á v é so k  leg k ed v e lteb b  g y ü lh e ly e .

BELAT1NY
PEZSGŐ kw

BUDAPESTEN. Nyári és téli 
b s a s z a n u r a o  gyógyhely, a magyar irgal- 
----- -------------------------  más rend tulajdona. Első
rangú kénes hévvizü gyógyfürdő; modern berende
zésű gőzfürdő, kényelmes iszapfürdők, uszodák, törők-, 
kő- és márványfürdők; hölég-, szénsavas- és villamos- 
vizfürdök. Ivó- és belégzési kúra. 200 kényelmes 
lakószoba. Szolid kezelés, jutányos árak. Pros
pektust ingyen és bérm entve küld

Az igazgatóság.

Tótpelsőcz nagyközség elüljáróságától.

798 — 1907. sz.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
Tótpelsőcz nagyközség képviselő-testü letének 

66/1907. szám ú határozata folytán közzétesszük, 
hogy a község  tulajdonát képező

1. városi uj vendégfogadó 2400 korona
2. öröm völgyi csárda . . 600 ,,
3. vadászati jog . . . .  20 ,,
4. a m észégető-kem enczék

és m észkőbánya . . . 800 „
kikiáltási ár mellett itt Tótpelsőczon 1907. évi 
ju lius hó 23-án d. e. 9 órakor a városháza tanács
term ében m egtartandó nyilvános árverésen  1908. 
évi január 1-től szám ítandó hat-hat esz tendő re  
bérbe  fog adatni.

B ánatpénz a kikiáltási á r 10 százaléka.
Az árverési és bérleti föltételek a községi 

jegyzőnél a hivatalos órák alatt m egtekinthetők.
Bánatpénzzel felszerelt zárt ajánlatok az á r

verés m egnyitásáig  beadhatók.
Tótpelsőczon, 1907 junius hó 28-án.

Szalontay Miklós, jegyző. Piskó János, biró.

ROCK ISTVÁN VAS? É s ’ ÉRCZÖNTÖDE s

BUDAPEST, I. KERÜLET, BUDAFOKI-UT.

Szőlészeti osztály. ségnek a gyakorla tban  k i
fogástalannak b izonyult, több k iá llításon első d íjja l k itü n te 
te tt k ivá lóan ta rtós és szakszerű kivitelben készült borsajtóimat, 
a) Röck-féle ja v íto tt kü lönbzéki em eltyű s nyomós szerke
zette l, b) v iznyom ásra (hydrau likus), c) fo ly tonos  m űködésre, 
géphajtásra berendezve, d) szőlőzuzókat és bogyózókat.

Kimerítő képes árjegyzékkel, vala- 
mint nagyobb telepek berendezőénél 
szakszerű felvilágosítással és költség- 
::: vetéssel készséggel szolgálok ::: 

F ö e lá ru tltó m :

Ligeti és Biró czég
szőlészeti és borászati szaküzlet 
Budapest, V., V igszinház-u. 5.

hol borsajtóim  és 
szőlözuzóim minden 
nagyságban állandó
an raktáron vannak 
és megtekinthetők.

Hirdetm ény.
A radon a vasúti indóház átellenében levő, 

nagyforgalm u

„ V a s ú t i  s z á l lo d a 44
20 vendégszőbával és az összes üzleti helyiségek
kel, valamint a berendezésekkel együtt — lehe
tőleg azonnali átvétel mellett — betegség miatt 
hosszabb időtartamra b é rb e  a d a tik .
Bővebb felvilágosítással alulírott tulajdonos szolgál. 

Arad, 1907. junius hó 24-én.
P ro k o p e tz  líe n c z e l.

Pedálos czimbalmok
kiiünő hanggal, erős szerkezettel, jótállással részletfizetésre Is kapható.
M agántanulásra legalkalmasabb Kuliffay czimbalom-iskola 1. rész 7 kor., 
II. rész 8 korona. Hegedű, fuvola, tárogató, grammophon, fonográf, 
zongora, harmonium, harmonika, okarina
és verklik, zenélő automaták. — Különféle 
olasz, német és sajátkészítésű húrok 

kaphatók.
Régi hangszerek becseréltetnek.
Mindennemű javítások elfogadtatnak.

Képes árjegyzék Ingyen.

amim isuü ‘“ í
Budapest, VII., Erzsébet-kőrut és Kerepesi-ut 46. sí.

Oytr Budapftlt, I., KelenfüK (ta jtt hit).
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h a z á n k  legnagyobb otdékt.sörfőz
déje hsz/e/et/efajánlja a legfino

mabb világos söröket pálló

« r  dupla korona sö ré t-w
azonkívül kilúnóminőségömárczi- 
ust, udvari düpla máreziusi. bajor,

bed, sfb sörei
f

■diyegyiékktl ól ívesen jiolgdl 
génié vál/a/af

Budapesti főraktár: VII., Peterdy-utaa 13.

Ezern i  l több kiváló orvos és ta n á r a ján lja  ’.

1 9 0 4 . ST. L O U IS  G R A N D  P R IX . 
Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdőí

KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET!

A  KR ISTÁLY-forrás
szénsavval te litett ásványvize hasznos ital étvágy- 
zavaroknál és emésztési nehézségeknél. A legtisztább 
és legegészségesebb asztali és borviz. Hathatós 
szomjcsillapító. -  Vidékre és külföldre fuvardijmentes 
szállítás. — Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités- 
nélküli töltés is rendelhető, mely hasonló enyhe
sége folytán pótolja a franczia Evian És St. Gal- 
mier vizeket. Szt. Lukácsfiirdö Kutvállalat Budán

A v i lá g h ír ű  m ü n c h e n i

: U n i ó  é s  : 
K i n d l b r á u
részvény-serfőzdék magyarországi 
vezérképviselete és f ő r a k t á r a :

:: B u d a p est  ::
VII., Munkás-utcza 3.

Telefon 24— 89. : Interurban 24— 89.

Szállít hordó- és üvegsört hely- 
:: ben és vidékre. ::

' Egyedárusitók minden város ré- 
:: szére kerestetnek. ::

E la d ó  b o ro k .
Szekszárdi hegyibor

príma minőségű 1905 évi vegyes fehér 
cca 25 hektó, vörös 8 hektó. — 1906 évi 
fehér 16 hektó, s ille r 75 hektó. Egy-egy 
évbeli együtt adatik el, a vörös és siller 

azonban külön is

M e h r w e i ’ t h  L a jo s
b o r t e r m e lő n é l  S z e k s z á r d o n ,

hol a bor megtekinthető.

Eladó. Egy nagy

vendéglő-szálloda
a legszebb helyen, teljes berendezéssel,

nyári kerttel,
melyik maga 7000 forint tiszta jövedel
met nyuj, betegség miatt olcsó áron eladó.

P R IN C Z ezukrászda
Lúgos.

P
in c e g a z d á s z a t i  c ikkek leg- 
ilcsóbb bevásárlási fo rrá s a  

=  és legnagyobb ra k tá ra  =

WATTERICH A. 
BUDAPEST, V II., Dohány-u. 5.

M e g je le n t a

„Konyhaművészet”
háztartási és konyhamüvészeti szaklap. 

C e ~ ^ \  Szerkeszti és k ia d ja :
H S a  HEVEST ADOLF 
Budapest, I., P eh ó rv á r i-u t 6. szám . 
A „Konyhaművészet" szép illusztrácziók- 
kal minden hónap 5 és 20-ikán jelenik 
meg. Munkatársai a legjelesebb szakírók.

Előfizetési ára :
egész évre 12 korona, félévre 6 korona.

M álna- és czitromszörpöt
kezességgel t i s z t a  gyümölcskivonatért 
ajánl k lg rkén t 70 krért. Viszonteladóknak 
engedmény. Relter I. Temesvár, Józsefváros.

fagylalt, jegeskávé, hidegké-. 
szitmények előállításánál a jég 
sózására, valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy írásbeli Kér-
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Yezérfigynöksége

BUDAPEST, V., VActl-kírut 32. •(.

A pezsgőgyár és bornagykereskedés képviselője:
Ungár Mór, Budapest, Rákóczi-ut 62. szám. 
= = = = =  Te lefo n  5 9 — 91. =

szolgáló =  Jégszekrényeket, 
sör- és borkimérő-készülékeket, pince
vezetékkel vagy a nélkül, hűtőtelepe
ket és jé g g y á rtó  berendezéseket

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség 
elenyészőleg csekély, ha a hajtóerő már meg

van) szállítanak:
DR. WHGMER ÉS TRRSRI

egyesült gyárak, mint betéti társaság.
BUDAPEST, IX. kér., Tinódy-utcza 3 a sz- 

BÉCS IX., Wfthríngerstrasse 65. 
Staniolkupak-gyár. Szikvizgyár-berendezések.

 Prospektus Ingyen és bérmentve.

B eitz János
müesztergályos, dákó- és 
billiárdgolyo készitő, ká
véházi eszközök rak tára  

és javitómühelye

B U D A P E S T ,
YIL, A káczfa-u . 52.

T E L E F O N  8 1 - 3 0 .

K a j s z i n b a r a c z k ,
ananász-fajok szép nagyok, ötkilós posta
kosárral 3.50 ko ro ná é rt; nagy szemű ring ló  
3.50 ko ro ná é rt; spanyolmeggy, ananász
faj, nagyszemü 3.80, cseresznye, fekete, 
ropogós, nagyobbszemü 3.50 koronáért, 
cseresznye, piros vagy fehér nagyobb
szemü, ropogós 2.80 korona, óriásszemü 
egres 1.90 korona, öreg szemű rib iz li 2.60 
korona, szép nagy zöld dió 2.60 korona, 
ötkilós postakosarankint azonkívül turkesz- 
tán, ananász és S inkovits-féle ezukor- úgy 
görögdinnyéket m indenkor a legjutányo- 
sabb napi áron számítva szállít utánvéttel 

Zeller Borbála Törökbálinton. Pest-m.
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Tors és Ormai
Központi fűtések, szellőztetesek,

vízvezetékek, csatornázások, szi- 

::: vattyum fivek berendezése :::

BUDAPEST VIII, Szilágyi-u. 3. 
KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

Telefon 71-96. Telefon 71-96.

törvényesen védett
vas_ £s rézbutorgyár

*

Herzka Halász és Berger specia listák :
n  , , szállodai modern
B u d a p e s t  rézbutorok

V., L ipó t-köru t 8.10. sz. J X . S T

Expor külföldre :: Költségvetés, nyári te rrasse -b u to r  

■=> képes árjegyzék ingyen. ■=■ berendezésben.

f

Eladó szálloda | 
Balatonfüreden,

könnyű fizetési feltételek m ellett. Legszebb, köz

ponti fekvés, 120 szoba. — Teljes berendezéssel. 

K ét év m úlva B alatonfüred vasú ti állom ás lesz.

Bővebbet szívességből
Várady Bélánál Budapest, IV., Kis Hid-utcza 9. II

^ 1  I P

ELSŐ  M AGYAR FAÁR UG YÁR B U D A P E S T
G y ár:

V., Berzenczey-u. 44.
TOGL GÉZA

TELEFON 534.
Üzlet és iroda:

V., Váczi-körut 66. sz.
Ajánlja saját készitményli kerti bútorait, valamint a faáru szakmába vágó 
összes czikkeit jó és szolid kivitelben a legjutányosabb árak mellett :

Összecsukható kerti szék, gőzőlt keményfából . K 2.60 
„ „ „ gözöletlen fából I. . „ 2.20

II 9 _»> »> >» n n 11 • • n
Kerti asztal 110 cm. hosszú 80 cm. széles lappal „ 8 . -  

„ „ gömbölyű 100 cm. átméreti „ „ 9.—
Tekepálya-bábok, gyertyánfából :

1 játszma (9 drb) 4—7 cm. vastag, 36 cm. magas „ 3.40
Lignum Sanctum golyók :
darabonként ” 14

4.80K oron a  1.40 1.90 2.60 3.40

Honi gyártmány! Honi gyártmány!
Elsőrendű, folyékony, száraz

S Z É N S A V A T
ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczéltartányokban a

M a g y a r  S z é n s a v i p a r - T á r s a s á g
B u d a p e s t ,  IX .,  S o r o k s á r i> u .  9 6 .

Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás!

Magyarádi bor.
A szállítást 50 litertől felfelé az Ujszentannai állomásra szállítva, 
utánvéttel eszközlöm. Hordókat 30 napon belül franco visszaveszek. 

Árjegyzék ingyen. — Tisztelettel

IFJ. ADELM ANN FERENCZ

Óbor literje 50 fii.
Ujbor literje 44 fii.

=  szőlőbirtokos =  
Uj- Szent -Anna (iradm.)

B
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természetes forrásvíz, 
mely folyékony szénsavval telittetm.

Csak akkor valódi, ha a fenti „Árpád" védjegy 
a csillaggal, a czimkéu rajta van.

Óvakodjunk az utánzatoktól!

á

Péczelen
egy szépen berendezett, m e le g  f ü r d ő  
v e n d é g lő v e l ,  s z é p  la k ó h á z z a l ,  
n a g y  k e r t t e l  haláleset miatt jutá

nyosán eladó

ő z v . K ó d ó  M ih á ly n é
tulajdonosiénál P é c z e l ,  Hajnal-utcza 

626. szám.

Eladó hegyi bor,
k i t ű n ő  mennyiségű, 120 
hektoliter jutányosán eladó,

S ch efcsik  A ndrás
b o rte rm e lő n é l

B u d a-B ic ské n .
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, Palmyay «Lt$ Ito  -
b o r n a g y t e r m e l ö k  é s  u d v a r i  s z á l l i f ó k

• N E M E S  FAJ B O R  A \

H   ■
Q R / i n O F O N O K "

( b e s z é lő g é p e k )  6 f i l l é r  b e d o b á s ra
--------------------b e re n d e z v e . ----------------------

V e n d é g lő s ö k n e k
ig e n  a l k a l m a s .

R észle tfize tésre  kaphatók k iz á ró la g :

Szénási és Kardos cégnél
Budapest, VII., Rákóczi-út 86/v.

ŐAF* Lemezek, m in dké t o lda lon  já tszha tók, m inden gram o-
fon ra  alkalmasak. — K érje  nagy képes árjegyzékünket.

a—  • - = 7 j

Az

„E rdély i P incze-E gylet"
császári és k irá ly i udvari szállítók

---------------------- K O L O Z 5 V R R O T T .  ----------------------

S ürgönyczim : B o r te r m e lő k  s z ö v e tk e z e te  K o lozsvá r. 

A ján lja  egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
ze tt és minden k iá llításon elsőrendű érm eket n ye rt tisz

tán kezeit és kitűnő minőségű
fe h é r- és veres-, asz ta li-, pecsenye-, csemege- és

Megkeresésére készséggel kü ld  árlapot az igazgatóság.

Legújabb ta lá lm ány i Legújabb ta lá lm á n y i

5zabadalm. jégszekrény és pincze
A jégszekrény csupán fából. Csak a víz felfogására van egy bádog- 
tálcza alkalmazva, nem izzad, 70% jégmcgtakarltás érhető el. Mészáros, 
hentes, vendéglői, tejcsarnok, úgyszintén házi használatnál nélkülöz

hetetlen. A jégpinczék sokkal 
jobbak és olcsóbbak az előbbiek
nél. Előnyük: a jég úgy tartja 
magát, hogy egész idényben lagfcl- 
jebb 25% apadás állhat be. Kívá
natra nagyobb hús és sörhütő- 
kamarákat megrendelés után 
készítek. — Árjegyzékkel és költ
ségvetéssel szolgál a feltalálója: 
B U C S H N Y E C Z  JÓ Z S E F  

Budapest, VI., P o d in a n ic z k y -u tc a  27. 
Teréz-körút sarok (a Nyugati 

pályaudvar közelében.

CEO 8E0

TA LIS M A N

TÖRLEY JÓZS. és T§a

PROMONTOR
(BUDAPEST).

1 B O R H E G Y I  F.
palackozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum é j  tea főraktára

| f  BU DA PEST, G izella-tér L bs. (Haas-palota). 

Ajánlja a legjobb francia é j  magyar pezsgő*
két, cognacot és likőröket gyári árakon.
Belföldi borait az első  h írneves b orterm elők tő l 

a lég  ju tán yosabb  áron szolgáltatja .
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljestttstask.

1

Felvincz nagyközség elöljáróságától.

853 — 1907. sz.

H i r d e t m é n y .
Felvinczen a község tulajdonát képező

emeletes vendéglő
négy vendégszobával, bor-, pálinka-, és 
szesz italmérési jog és üzletfelszereléssel 
1907. augusztus hó 1-től bérbe adó. 
Értekezhetni a községi elöljárósággal. 

Felvincz, 1907. évi junius hó 14-én.

Szacsvay Zsigmond, Balogh Elek,
t. bíró. jegyző.

ni
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IPinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetópinczérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vagy pinczórtáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült — a 

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be.
■■ —-  rtrak 3.50-től 5 frtig.

MOLNÁR VILMOS keztyü- és sérvkötőgyárosnál
Budapest, V II., Károly-körut 2 8 . sz. (Közp. városh.)
Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és 

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

Saját

SZANDRIK"
magyar ezüst- és fém árugyár 

részvénytársaság.
:: Központi főraktár ::

BUDAPEST, IV., VÁROSHÁZ-TÉR 2. 

:: Gyár: ALSÓHÁMOR Barsmegye. ::
D etall-raktár: BUDAPEST, IV., Váczi-utcza 10. 

TELEFON: 17—70.
gyártm ányú ezüst-, china-eztist alpacca- és pakfong-

á ruk. Kávéházi, vendéglői és szállodai berendezési cz lk- 

kek. Evőeszközök és diszm ű-áruk n a g y  választékban.

A Budapesti légszeszgyárak
felszerelési irodái 

IV . k é r . ,  A r a n y k é z - u tc z a  6 . s z á m  
V II . k é r . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  19. szám

állandóan raktáron tartanak mindennemű légszesz- és villam- 
világitáshoz szolgáló legszebb kivitelű csillárokat és kan
dallókat, legújabb szerkezetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz 
fürdőkályhákat, légszeszfőző-, sütő- és vasalókészülékeket, 
valamint ipari czélokra szolgáló forraszló-készülékeket. 

B U N S E N - f é l e  l á n g z ó k a t  s tb .  s tb .

0 9 "  Légszeszberendezések a legmérsékeltebb árak 
mellett eszközöltetnek.

Dr. Ángyán, dr. Elischer. dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a l á t a s ö r  Szent István védjegygyei
a k ő b á n y a i p o lg á r i  s e r f ö z ö  r —t . k é s z í t m é n y e  

a  s ö r i p a r  e g y ik  l e g je le n t ő s e b b  v ív m á n y a .
Ezen rendkívül kellemes izü üditő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. — Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. — Budapesti árak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kivül) 40 fillér, egy kis

palaczk 32 fillér.

Cs. és kir. udvari

DREHER ANTAL
Budapest 

YArogi Iro d a : Y lIL J ó z a e f -n tc z a  36 .

és kamarai szállító.

SERFŐZDÉJE
Kőbányán.
Saját palaczk-töltén.

A ján lja  kitűnő minőségű ászok-, király-, mirozlusl-, kiviteli mároziusi-, korona [ 

(á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mirozlusl- és bak-sörét,

niŐBligenég: dupla maláta kisör kibnókku. Nígjíbh tfrnennjiiégel saját jégkorsijniban „allil

K F R T F Q 7  T Ó D O R  müiparáru  raktára
IV tr * 1 lU U U n  BUDAPEST, IV. KÉR, KRISTÓF-TÉR.

Kugli-Bábuk száraz gyertyánfából, készítve 
36 38 cm. magasságú, szokó- írt. 2 .10,2.50sós vastagságban egy készlet

Lignuin Sanctum kug lizó  go lyók
ál'"- cm. 9 9'/a 10 10'/2 11 l l '/ í  12 12’/* 13 13',-' 14 14'/a 15
írt -.85 - .95 1.15 1.30 1.65 1.90 2.05 2.20 2.35 2.60 2 85 3.10 3.45

Legújabb amerikai rendszerű

sörhiitö és kimérő szekrények
( b o r  és  á s v á n y v íz  h ű té s é re  is )

mely Ível egy vagy több hordó sör 5—10 kg. jéggel az 
utolsó csöppig jéghidegen és kristálytisztán mérhető ki. 

Különleges berendezések :

p i l s e n i  és b a j o r  sörök kimérésére 
Söröshordók a pinczében is elhelyezhetők,. 
Levegőnyomással: Levegöszivattyu légkazánnal 
és vezetékkel, fr iss  levegő részére levegösziirövel. 

Kívánatra „Amerikai" viz- és folyékony szénsav- 
nyomású berendezéseket is szállítunk. "W.' 

Árjegyzékkel bérmentve szolgálunk.
H a z s lin s z k y  gyógyszerész és Társai

szónsavgyár,
szab. szifon-szikvizgép,amerikaleör-,borhütő és kimérö-készülékok gyára 

BUDAPEST. VII., VERSENY-UTCZA 12. K eleti p á ly a u d v a r  m e lle it .

Kugligolyók
száraz g y e rty á n fá b ó l n ag y 
sága s z e rin t 75, 80 és 85 k r  

K n g lizó b a  a lk a lm a s  nagy 
p lé lipe rse ly  la ka tra  1 fo r in t.

O r o s z  k u g l iz ó
egész s z íik  udva ron  fe lá ll ít 
ható, egy kész le t 9  d rb  báb, 
1 d rb  g o lyó  szabá lyozha tó  
e rős z s in ó r és csiga s ró ffa l 
a g o lyó  nagysága sz e rin t 
4 00, b  frt. K n g liz ó b a  nagy 
lámpa p e tró le u m u l 6  fo r in t.  
K erti g yo r ty a ta r tó  szél e llen, 
ü ve g b o ri tóva l 1 fo r in t.  K erti 
lámpa p e tró le u m ra  2.50 frt. 
Lampion ke rte k  k iv á lig ítá s á ra

és fe ld íszítésére  15, ?(), 30, 80 k r. Magnosium fák lya  30 percz ig  m eglepő v ilá g ossá g ot ad, 
1.40 fr t .  Abroszm egorösitö szél e llen. 100 d rb  5 fr t .  Dugaszhuzó 20, 40, 00 k r. Dugókiomoló 
készUlók fa lra  vagy a jtó ra  fe le rős íthe tő  2.50 frt. K éz i dugaszo ló  ka lapácscsal 90 k r. Hydraullkus 
hordó szádszolep, c a a p ra ü tö tt bor, sö r, pá linka , borszesz stb. egyéb szeszes ita l m eg- 
savanyosodása e llen, 1 fr t .  üvegmosó kofo 85 k r. Am erika i húsvágó 3.50, 0 fr t .  Mandula-, d ió-, 
zsem lye stb. roszolö 1.80 frt. B crs -ö rlő  40 k r. Habverő fé llite re s  80 kr., e g y - litc re s  1,20, k é t
lite re s  2 fr t .  A m erika i fa g y la lt gép, e rős kem ényfa , jé g ta rtó  vederre l és fo rg a th a tó  vasszerke- 
ze tte l 1 -litc re s  0.50, 2 - litc rc s  7.50. 3 - litc re s  9. , 4 -lite re s  10 50 frt. Ike rfa g y la ltgó p , egyszerre 
ké tfé le  fa g y la lt készítésére 2 - litc rc s  10. , 3 -lite re s  12.50, 4 - lite rc s  15. , O -lite res 20. , 8 -lite re s  
25. frt. Vásárho ly i-fé lo  legkitűnőbb va lköpü lő  gőp 5 - lite rc s  8.50, 10-litc res 15 fr t .  K ós tisz titó  
k.í?*.U.l6.k k r - E gy adaK ke s tis z titó  p o r 50 kr. UJságtartó m inden  nagyságban 50 kr. l- ran cz ia  
d ákó bo r keverve, 100 darab l.On frt. Domino já té k  90 k r .- tó l 2.20 fr t ig . K ávéházi d om inó , 
á tszegezett 0 - 9  fr t .  Roulotto Játék 2.50 18 fr t ig . T ivo li tá rsas já ték  a vendégek részére 100 
cm. b.40, 130 cm . 12 frt. P inozórtáska derékra  csa to lha tó , sza rva sbő rb ö l egyes 1.20, két 
o s z tá ly ly a l 1.80, három  o sz tá ly lya l 3.50 fr t .  S z iva r- ős o z ig a ro tta -ta rtó  szekrény p inczó rcknek , 
e lzá rha tó  4 o s z tá ly ly a l 3.20, 0 o s z tá ly ly a l 4 fr t .  Papír tányé rok  n yá ri m u la tság ok - és k irá n 
d u lá so kho z 100 d rb  90 k r . - tó l 1.25 fr t ig . Papír sza lvéta  100 d rb  50 80 k r. Sonkaprós 5 frt, 
m á rvá ny lap p a l 7 fr t .  Konyhamérlog 3.50 fr t .  ü y o rs fo rra ló  70 kr. SörmelogitŐ készülék 85 kr., 

B o r va gy  más szeszes ita lo k h o z  s z iv a tty ú  1.80 frt.

E l l e n ő r z ő
l-es sárgarézből 100 drb frt .90 I
5-ös vörösrézből „ „ „ 1.20 ,

10-es nikkelből „ „ „ 1,40

b ő r c z á k :
20-as sárgarézből 100 drb frt 2.20

150-cs vörösrézből ,, „ ,, 4.— 
100-as sárgarézből „ „ „ 5.—■

Képes árjegyzék k ívánatra  bérm entve küldetik.
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Hlapittatott
1825.

Hlapittatott
1825.

HUBcRT J. E. POZSONY.
Qsász. és kir. udvari szállító.

Különlegességi
jegy:

Különlegességi
jegy:

„GENTRY C LU B ”
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

? HIRMANN FERENCZ *
réi&ru-gyára

Budapest, VIL, Csányhutcza 9. sz.
Készít gfiz-, vl»- és légszeazvezetékhez szük
séges rézárukst Bor- te  sőr-szivattyukat, sör- 
Umérft-készUlékeket légnyom ással, valam int 
m indennemű rézosapokat, fémfelirati táblákat 
te  rézaulyokat —  A lap itta to tt 1880-ban. —  
Az 1890. ezredéves orsz. kiá llításon aa

állam i ezüst-érem m el k itün tetve .

■ T E L E F O N  2 9 -0 3 .  = = =

W alter Bernát szállodája
B onyhádon.

Egész újonnan átalakítva, te ljesen  újonnan 
berendezve, villamvilágitással és rézbutorok- 

kal ellátva.

A tisztelt utazó uraknak engedmény. 
W a lte r  B ernát, C zucker Sándor,

tulajdonos. üzletvezető.

Magyarország legkedveltebb éle'lapja. 
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . 6 fr t

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

© © © © © © '  © © © © © ©  © © ©

Gróf Esterházy Ferencz
u r a d a lm i  p e z s g ő g y á r a

—  TATA.

LAKODALMAS
(SEC)

Á L D O M Á S
(D E M I SEC)

B I L L I K 0 M
(EXTR A DR T)

©QOQOOGO

Csurgó nagyközség közönségétől.

1226 — 1907. szám.

Árverési hirdetmény.
Csurgó nagyközség  képv iselő -testü letének  

1907 évi junius hó 12. napján hozott 78. szám ú 
határozata  alapján közhírré tesszük, hogy a köz
ség tu lajdonát képező

„Daru“-vendéglő épületét
m ellékhelyiségeit, pincze, istállót stb. 1907. évi 
augusztus hó 1-től kezdődőleg  6 évre, vagyis 
1913. évi julius hó 31. napjáig terjedő  időre nyil
vános árverés utján haszonbérbe adjuk.

Ar árverés 1907. évi julius hó 14-én d. u. 
3 órakor Csurgó nagyközség  tanácste rm ében  tar- 
tatik  meg.

Árverezni óhajtók  tartoznak  1000, azaz 
egyezer korona készpénzt az á rverés m eg tartása  
előtt bánatpénz fejében  letenni.

Árverési, haszonbéri, szerződési és egyéb 
feltételek  a hivatalos ó rák  a la tt a nagyközség  
tanácsterm ében bárm ikor m egtekin thetők .

Csurgó, 1937. évi junius hó 14.

Sárközy Andor, Pataki Antal,
jegyző. biró.
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© © © © © © © © © © © © © © © ©  Cv*
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© 10 évre bérbe kiadó ! f  ? A világ|,irü franczia-------------------------- ----- ts#

©

■■vo
9

In te lligens v idék i városban

czukrászda, vendéglő 
0  és igen szép mulató kerthelyiség.

Korlá tlan  ita lm érési jog . Berendezve te ljes acetylén világítással 
Szép vashid a fo lyón  keresztü l egy rem ek parkba. Két jég-
verem  a háznál. Hz üzletnek m egfelelő pincze. F.lőnyös fe l- t j f

s
©
$

© té te lek  m e lle tt bérbeadja

Szamosujvár (Erdély)
&

Qönczy Mihály.

S ö r g y á r i  v e n d é g l ő .
Lőcsén (Szepesm egye) az sö rgyári vendéglő  
állandó abonnens vendégekkel folyó évi julius 
1-től kezdve átadandó. Bővebb felvilágosítást ad

Ábrányi Rdolf sörfőzde, Lőcse.

DELBECK & Comp.
reimsi pejzgőbor-gyár és a müncheni Hofbráu 

m a g y a ro rs zá g i fő le ra k a ta

Válogatott fűszeráruk, min-

dennem ü bel- és külföldi cse 

m egék, m agyar és franczia 

pezsgőborok, rum  és tea, 

liqueurök, sajt, vaj, kassai, 

prágai sonka, felvágottak ,

gyüm ölcsök stb. stb. rak tára .

B rázay  K álm ánnál
M u z e u m -k ö ru t 2 3 . i

M u lács F eren cz , c z im festő
B u d a p e s t ,  B a ro s s -u tc z a  118. s z .

---------------------------------Alaplltatott 1889.------------------------------
Elvállal mindennemű üveg-, vászon-, fa- 
és bádog-cziintáblák festését ízléses k iv ite l

ben jutányos árak mellett.

Mílimfln TÁ70űf hentes-mester Budapest, 
11 f t j l l i a i l  llU Z ö C l Vili., Német-utcza 21. sz. 
Szállít vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virsliiket, 
kolbászokat napi árakon. — Megrendelé

sek pontosan teljesittetnek.

Csapos-korcsmáros
ki szállodai konyha 
vezetését jó l érti,

k e re s te tik
Ajánla tok „K itű n ő  megélhetés*1 je lige  

a la tt kéretnek a kiadóhivatalba.

Első magyar részy. serfőzde
Gyártelep és központi iroda : Kőbánya 

Telefon szám: 52— 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám: 52— 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56— 58.

j l u t . j y f i r a n í t l '

*11118 FRANCOIS sC’

Transylvania Sec
Rouis Fransois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. ,4 Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szá llító i.

BUDAFOK.
=  12 e ls ő r e n d ű  k i tü n t e t é s .  ~ ~

' Főraktár :

B O R H E G Y I F E R E N C Z
Budapest, V. kér., Gízetla-tér I. szám,

Sürgönyczini:

FRANCOIS BUDAFOK.
Védjegy.

: H o r s  C o n c o u r s .  -

Vezérképviselőség:

R U D A  é s B L O C H M A N N
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:

BUDAFOK 19. S Z Á M .

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VIL, Rottenbiljer-utcza 19.




